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Schedule of Worship Hours 

Sunday Services (and Weekdays) 

8:30 AM Orthros 
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FR . ANDREW ’S MESSAGE … ORTHO-DOXY TO ORTHO-PRAXI 

“Among the spirits of the righteous perfected in faith, give rest, O Savior, to the souls of Your servants, keeping them in 
the blessed life which is from You, O loving One.” 

My beloved brethren in Christ, 

I would like to shed a little bit of light on the practice of the Orthodox Church regarding prayers for the departed. I feel that 
this is something that both those who are new to the faith and those who have been Orthodox for a long time, even their 
entire lives, could benefit from.  

Firstly, why do we even have Memorial services for the departed? Fr. Thomas Fitzgerald, former Dean of Holy Cross Greek 
Orthodox School of Theology says the following: “Death alters but does not destroy the bond of love and faith which exists 
among all the members of the Church. Orthodoxy believes that through our prayers, those "who have fallen asleep in the 
faith and the hope of the Resurrection" continue to have opportunity to grow closer to God. Therefore, the Church prays 
constantly for her members who have died in Christ. We place our trust in the love of God and the power of mutual love and 
forgiveness. We pray that God will forgive the sins of the faithful departed, and that He will receive them into the company 
of Saints in the heavenly Kingdom.” (“Special Services and Blessings of the Orthodox Church,” goarch.org) These prayer 
services are for the benefit of both the living and the departed. They benefit the living in that they provide us with the 
opportunity to remember our loved ones, plus they emphasize our faith in the hope of the Resurrection, and that death is not 
the end of life. They benefit those for whom they are offered in that we pray that the Lord forgive them of their sins, and that 
He grant to them rest and the gift of eternal life. 

The next item that should be discussed is when do we offer these prayers. Let me start off by saying that Saturday is the “day 
of the departed” in the Orthodox Church, and traditionally that is the day for these prayers to be offered. The Lord’s Day 
(Sunday) is the day of resurrection, and it is only by accommodation that Memorial services are offered on Sundays after the 
Divine Liturgy. The shorter Trisagion service is offered on the day of a person’s passing, and then on the 3rd and 9th days. 
On the 40th day after a person’s passing, the longer Memorial service is offered, which also includes the preparation of a 
tray of boiled wheat, called “kollyva” in Greek. If it is not possible to have the Memorial service on the actual 40th day, then 
the Saturday/Sunday prior to the 40th day is the appropriate day to have it. After that, Memorials are also traditionally 
offered on the 3, 6 and 9 months after a person’s passing, and then on the 1-year anniversary. After that, it is up to the 
individual family to decide every how many years they would like to have a Memorial service. It also is important to remind 
everyone that there are 4 “Saturday of Souls” every year, where all of the names of the departed are read during those 
Memorials, and we also offer Memorial prayers for everyone form our community, and others, on Memorial Day. That 
brings the total times we offer Memorial prayers for the departed at least 5 times every year as a community. 

We also need to understand that there are some dates throughout the year when Memorial prayers are not allowed. These are: 
from December 18th through January 7th; from Saturday of Lazarus through the Sunday of Thomas; on any feast day of the 
Lord or the Theotokos; and by Episcopal guidelines, on the Sunday of Orthodoxy and the Sunday of the Veneration of the 
Cross during Great Lent. With regards to “prohibited” Memorial services, it is also important to know that we cannot offer 
Memorial services for non-Orthodox Christians, or for those who have been cremated (a practice which is not accepted by 
the Orthodox Church). 

Finally, a would like to share a few things regarding the ‘logistics” of the memorial services. These are things that are unique 
to our parish, and may be different in other congregations. When a Memorial is scheduled, the family are to bring their tray 
of kollyva and a picture of the person, if they would like, to place on the table. If there is a list of names beyond the person 
whose Memorial it is, please make sure that the baptismal names are written on the paper given to me (e.g. Konstantine, not 
Kosta; Dimitrios, not Jimmy, etc). If a floral arrangement is being brought, it should be small and placed either in front of the 
icon of Christ at the Iconostasis, or on the lower shelf of the table. Especially when we have multiple Memorials on the same 
day, we cannot fit multiple trays of kollyva, photos, and flowers on the table. 

As we pray for one another in this life, we must also remember that those who have gone before us are still part of the Body 
of Christ, the Church, and we should keep them in our prayers as well. And, as we say, “May their memory be eternal.” 

Your humble and unworthy servant in Christ, 

†Andrew  
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ON THE COVER …  

THE VOICE OF OUR FAITH 

The Lord Jesus passed forty days on earth after His Resurrection from the dead, appearing continually in various places to 
His disciples, with whom He also spoke, ate, and drank, thereby further demonstrating His Resurrection. On this Thursday, 
the fortieth day after Pascha, He appeared again in Jerusalem. After He had first spoken to the disciples about many things, 
He gave them His last commandment, that is, that they go forth and proclaim His Name to all nations, beginning from 
Jerusalem. But He also commanded them that for the present, they were not to depart from Jerusalem, but to wait there 
together until they receive power from on high, when the Holy Spirit would come upon them. Saying these things, He led 
them to the Mount of Olives, and raising His hands, He blessed them; and saying again the words of the Father's blessing, He 
was parted from them and taken up. Immediately a cloud of light, a proof of His majesty, received Him. Sitting thereon as 
though on a royal chariot, He was taken up into Heaven, and after a short time was concealed from the sight of the disciples, 
who remained where they were with their eyes fixed on Him. At this point, two Angels in the form of men in white raiment 
appeared to them and said, "Ye men of Galilee, why stand ye gazing up into Heaven? This same Jesus, Who is taken up from 
you into Heaven, shall so come in like manner as ye have seen Him go into Heaven" (Acts 1:11). These words, in a complete 
and concise manner, declare what is taught in the Symbol of Faith concerning the Son and Word of God. Therefore, having 
so fulfilled all His dispensation for us, our Lord Jesus Christ ascended in glory into Heaven, and sat at the right hand of God 
the Father. As for His sacred disciples, they returned from the Mount of Olives to Jerusalem, rejoicing because Christ had 
promised to send them the Holy Spirit. 

ABOUT WESTERN RITE ORTHODOXY—DEACON THOMAS SHELLEY 

Several members of our community have raised questions about contractor style signs advertising an Orthodox Church which 
have been placed along many heavily travelled highways. 

These signs are advertising the small community of the St. Ambrose Chapel, which is a legitimate, Canonical part of the 
Antiochian Orthodox Archdiocese. We are in full communion.  

The Chapel community is very small and has yet to attain status as a Mission. At present the community has no Priest; most 
of the services are “Reader Services” (meaning no Sacrament) officiated by the tonsured Reader who is their founder.  

Occasionally a Western Rite Orthodox Priest from Maryland serves a Liturgy which, in Western Rite terminology is called 
“Mass”  

The liturgy, however, is almost nothing like what we know in the Byzantine tradition. Western Rite Orthodoxy generally 
follows the “St. Gregory Liturgy” which is essentially an English language version of the pre-Vatican II Roman Catholic 
Mass. This is sometimes referred to as the “Tridentine Rite” which traditionalist Roman Catholics prefer to hear in Latin.  

In short, Western Rite Orthodoxy is like stepping back in time to the 1950’s, but with the service in English rather than in 
Latin. The St. Ambrose Chapel is legitimate and canonical—and we are in full communion--but it is entirely alien to most 
Orthodox Christians’ experience.  

This is never more apparent than during the services of Holy Week and Pascha.  

Although Western Rite Orthodoxy follows the Paschalion calendar as those of us in the Byzantine tradition there are vast 
differences of practice. The Western Rite does not hear the “Hymn of Kassiani” on Holy Tuesday evening. The Western Rite 
does not serve the “Unnailing Vespers” on Good Friday nor our beautiful Holy Saturday Orthros “Lamentations” on Good 
Friday evening. Nor is there a midnight “rush service”; nor Agape Vespers during the day on Pascha.  

And throughout Paschatide one will never hear “Christ is Risen” or Χριστὸς ἀνέστη in any language.  

Nor are there Saturdays of Souls, or Kneeling Vespers on Pentecost.  

Their traditions are not our Tradition.  

We are unseperate; yet unequal.  

Nevertheless: “The Lord God make firm the holy and pure faith of the pious Orthodox Christians, together with the Holy and 
Great Church of Christ of Constantinople, our Sacred Archdiocese, this Holy Metropolis, and this city, to the ages of ages, 
Amen.” 
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ASCENSION—FR. THOMAS HOPKO 

Jesus did not live with His disciples after His resurrection as He had before His death. 
Filled with the glory of His divinity, He appeared at different times and places to His 
people, assuring them that it was He, truly alive in His risen and glorified body. 

To them He presented Himself alive after His passion by many proofs, appearing to 
them during forty days, and speaking of the Kingdom of God (Acts 1.3). 

It should be noted that the time span of forty days is used many times in the Bible and 
signifies a temporal period of completeness and sufficiency (Gen 7.17; Ex 16.35, 24.18; 
Judg 3.11; 1 Sam 17.16; 1 Kg 19.8; Jon 3.4; Mt 4.2). 

On the fortieth day after His passover, Jesus ascended into heaven to be glorified on the 
right hand of God (Acts 1.9–11; Mk 16.19; Lk 24.51). The ascension of Christ is His final 
physical departure from this world after the resurrection. It is the formal completion of 
His mission in this world as the Messianic Saviour. It is His glorious return to the Father 
Who had sent Him into the world to accomplish the work that He had given him to do (Jn 
17.4–5). 

. . . and lifting His hands He blessed them. While blessing them, He parted from them and was carried up into 
heaven. And they returned to Jerusalem with great joy (Lk 24.51–52). 

The Church’s celebration of the ascension, as all such festal celebrations, is not merely the remembrance of an event in 
Christ’s life. Indeed, the ascension itself is not to be understood as though it were simply the supernatural event of a man 
floating up and away into the skies. The holy scripture stresses Christ’s physical departure and His glorification with God the 
Father, together with the great joy which His disciples had as they received the promise of the Holy Spirit Who was to come 
to assure the Lord’s presence with them, enabling them to be His witnesses to the ends of earth (Lk 24.48–53; Acts 1.8–11; 
Mt 28.20; Mk 16.16–14). 

In the Church the believers in Christ celebrate these very same realities with the conviction that it is for them and for all men 
that Christ’s departure from this world has taken place. The Lord leaves in order to be glorified with God the Father and to 
glorify us with himself. He goes in order to “prepare a place” for and to take us also into the blessedness of God’s presence. 
He goes to open the way for all flesh into the “heavenly sanctuary . . . the Holy Place not made by hands” (see Hebrews 8–
10). He goes in order send the Holy Spirit, Who proceeds from the Father to bear witness to Him and His gospel in the 
world, making Him powerfully present in the lives of disciples. 

The liturgical hymns of the feast of the Ascension sing of all of these things. The antiphonal verses of the Divine Liturgy are 
taken from Psalms 47, 48, and 49. The troparion of the feast which is sung at the small entrance is also used as the post-
communion hymn. 

Thou hast ascended in glory O Christ our God, granting joy to Thy disciples by the promise of the Holy Spirit. 
Through the blessing they were assured that Thou art the Son of God, the Redeemer of the world! (Troparion). 

When Thou didst fulfill the dispensation for our sake, and didst unite earth to heaven, Thou didst ascend in glory, O 
Christ our God, not being parted from those who love Thee, but remaining with them and crying: I am with you 
and no one will be against you! (Kontakion). 

MOTHER’S DAY AND THE CHURCH—PETROS PANAYIOTOPOULOS 

Mother’s Day today and children all over the world take the opportunity to remember and honour 
their mother. There are also a good number of cynics who view the adoption of the ‘feast’ as a 
phenomenon of naked commercialization, while there are others who consider the sanctity of the 
role of the mother to be such that all the days of the year should be dedicated to them, rather than 
one being singled out specially. 

On its part, the Church presents Our Lady as the pre-eminent mother figure and discreetly suggests 
that the Feast of the Reception of Christ (Candlemas, February 2) might be the best day for the 
person of the mother to be honoured. 

In our tradition, we also come across the Church itself as the mother which gives birth to us, gives 
us re-birth in Christ and brings us to salvation. There’s no contradiction here: the Mother of God’s 
sober-mindedness and obedience puts her at the centre of the Church. Saint John the Damascan says that in her person we 



 
PAGE 6 THE LADDER 

Η ΚΛΙΜΑΞ 

find the mystery of the divine dispensation. And her free acceptance of the divine will opened the path for our return to the 
bosom of the Father. The Incarnation of the Divine Word, which took place in her womb enabled the union of God with the 
human race. In this sense, the Church marches on through history as an ‘abiding Mother of God’ (Paul Evdokimov). 

As the eternal model of the mother, Our Lady suffers and hurts with all those in pain, and is also the refuge and consolation 
of all those who are harassed. The grieving image of her pierced by the sword at the sight of her Son suffering for the sake of 
humanity makes her the outstanding example of compassion and love for others. She’s the archetypal mother, who suffers for 
and is concerned about her children, about the sorrow and injustice that abound in the world, ever sighing for people’s trials 
and tribulations. In her person, mothers in particular find unique support and total understanding of their worries over the 
future of their children and of the whole world. As the poet says, in wars it’s mothers who die… 

These are the reasons why the Church’s attitude truly honours mothers. 

Μηνυμα του Πρ. Ανδρεα –Απο την «Ορθοδοξια» στην «Ορθοπραξια» 

«Μετὰ πνευμάτων δικαίων τετελειωμένων, τάς ψυχάς τῶν δούλων σου, Σῶτερ, ἀνάπαυσον, φυλάττων αὐτὰς, εἰς τὴν 
μακαρίαν ζωὴν, τὴν παρὰ σοί, φιλάνθρωπε.» 

Αγαπητοί μου αδελφοί εν Χριστώ, 

Θα ήθελα να ρίξω λίγο φως στην πρακτική της Ορθόδοξης Εκκλησίας σχετικά με τις προσευχές για τους κεκοιμημένους. 
Πιστεύω ότι αυτό είναι κάτι από το οποίο θα μπορούσαν να επωφεληθούν τόσο όσοι είναι νέοι στην πίστη όσο και όσοι είναι 
Ορθόδοξοι για πολύ καιρό, ακόμη και για ολόκληρη τη ζωή τους. 

Πρώτον, γιατί έχουμε καν επιμνημόσυνες τελετές για τους κεκοιμημένους; Ο Πατήρ Θωμάς Φιτζέραλντ, πρώην Κοσμήτορας 
της Ελληνορθόδοξης Θεολογικής Σχολής του Τιμίου Σταυρού, λέει τα εξής: «Ο θάνατος αλλοιώνει αλλά δεν καταστρέφει 
τον δεσμό αγάπης και πίστης που υπάρχει μεταξύ όλων των μελών της Εκκλησίας. Η Ορθοδοξία πιστεύει ότι μέσω των 
προσευχών μας, όσοι «έχουν κοιμηθεί στην πίστη και την ελπίδα της Αναστάσεως» συνεχίζουν να έχουν την ευκαιρία να 
πλησιάσουν τον Θεό. Ως εκ τούτου, η Εκκλησία προσεύχεται συνεχώς για τα μέλη της που έχουν πεθάνει εν Χριστώ. 
Εμπιστευόμαστε την αγάπη του Θεού και τη δύναμη της αμοιβαίας αγάπης και συγχώρεσης. Προσευχόμαστε ο Θεός να 
συγχωρήσει τις αμαρτίες των πιστών που έχουν φύγει και να τους δεχτεί στην ομάδα των Αγίων στην ουράνια Βασιλεία». 
(«Ειδικές Λειτουργίες και Ευλογίες της Ορθόδοξης Εκκλησίας», goarch.org) Αυτές οι προσευχητικές τελετές είναι προς 
όφελος τόσο των ζώντων όσο και των κεκοιμημένων. Ωφελούν τους ζώντες, καθώς μας παρέχουν την ευκαιρία να 
θυμόμαστε τους αγαπημένους μας, ενώ παράλληλα τονίζουν την πίστη μας στην ελπίδα της Αναστάσεως και ότι ο θάνατος 
δεν είναι το τέλος της ζωής. Ωφελούν εκείνους για τους οποίους προσφέρονται, καθώς προσευχόμαστε να τους συγχωρήσει 
ο Κύριος τις αμαρτίες τους και να τους χαρίσει ανάπαυση και το δώρο της αιώνιας ζωής. 

Το επόμενο θέμα που πρέπει να συζητηθεί είναι πότε προσφέρουμε αυτές τις προσευχές. Επιτρέψτε μου να ξεκινήσω 
λέγοντας ότι το Σάββατο είναι η «ημέρα των κεκοιμημένων» στην Ορθόδοξη Εκκλησία και παραδοσιακά αυτή είναι η ημέρα 
για να προσφέρονται αυτές οι προσευχές. Η Κυριακή είναι η ημέρα της ανάστασης και μόνο «κατ’ οικονομίας» και 
διευκόλυνσης προσφέρονται οι επιμνημόσυνες ακολουθίες τις Κυριακές μετά τη Θεία Λειτουργία. Η μικρότερη ακολουθία 
του Τρισάγιου προσφέρεται την ημέρα της κοίμησης ενός ατόμου και στη συνέχεια την 3η και 9η ημέρα. Την 40ή ημέρα 
μετά την κοίμηση ενός ατόμου, προσφέρεται η μεγαλύτερη τελετή του Μνημόσυνου, η οποία περιλαμβάνει επίσης την 
προετοιμασία ενός δίσκου με βρασμένο σιτάρι, που ονομάζεται «κόλλυβα». Εάν δεν είναι δυνατόν να γίνει το Μνημόσυνο 
την ίδια την 40ή ημέρα, τότε το Σάββατο/Κυριακή πριν από την 40ή ημέρα είναι η κατάλληλη ημέρα για να γίνει. Μετά από 
αυτό, το Μνημόσυνο προσφέρεται επίσης παραδοσιακά τον 3ο, 6ο και 9ο μήνα μετά τον θάνατο ενός ατόμου και στη 
συνέχεια στην επέτειο του 1ου έτους. Μετά από αυτό, εναπόκειται στην κάθε οικογένεια να αποφασίσει κάθε πόσα χρόνια 
θα ήθελε να έχει το ετήσιο Μνημόσυνο. Είναι επίσης σημαντικό να υπενθυμίσουμε σε όλους ότι υπάρχουν 4 
«Ψυχοσάββατα» κάθε χρόνο, όπου όλα τα ονόματα των εκλιπόντων διαβάζονται κατά τη διάρκεια αυτών των Μνημόσυνων, 
και προσφέρουμε επίσης γενικό Μνημόσυνο για όλους από την κοινότητά μας, και άλλους, την Ημέρα Μνήμης. Αυτό φέρνει 
το σύνολο των φορών που προσφέρουμε Μνημόσυνα για τους εκλιπόντες τουλάχιστον 5 φορές κάθε χρόνο ως κοινότητα. 

Πρέπει επίσης να καταλάβουμε ότι υπάρχουν ορισμένες ημερομηνίες κατά τη διάρκεια του έτους κατά τις οποίες δεν 
επιτρέπονται τα Μνημόσυνα. Αυτές είναι: από 18 Δεκεμβρίου έως 7 Ιανουαρίου· από το Σάββατο του Λαζάρου έως την 
Κυριακή του Θωμά· σε οποιαδήποτε εορτή του Κυρίου ή της Θεοτόκου· και σύμφωνα με τις επισκοπικές οδηγίες, την 
Κυριακή της Ορθοδοξίας και την Κυριακή της Σταυροπροσκύνησης κατά τη διάρκεια της Μεγάλης Σαρακοστής. Όσον 
αφορά τις «απαγορευμένες» τελετές μνήμης, είναι επίσης σημαντικό να γνωρίζουμε ότι δεν μπορούμε να προσφέρουμε 
Μνημόσυνα σε μη Ορθόδοξους Χριστιανούς ή σε άτομα που έχουν αποτεφρωθεί (μια πρακτική που δεν είναι αποδεκτή από 
την Ορθόδοξη Εκκλησία).  

Τέλος, θα ήθελα να μοιραστώ μερικά πρακτικά πράγματα σχετικά με την εκτέλεση των Μνημόσυνων. Αυτά είναι πράγματα 



 
PAGE 7 THE LADDER 

που είναι μοναδικά για την ενορία μας και μπορεί να διαφέρουν σε άλλες εκκλησίες. Όταν προγραμματίζεται ένα 
Μνημόσυνο, η οικογένεια πρέπει να φέρει τον δίσκο της με κόλλυβα και μια φωτογραφία του ατόμου, αν θέλει, για να την 
τοποθετήσει στο τραπέζι. Εάν υπάρχει λίστα με ονόματα πέρα από το άτομο για τον οποίο γίνεται το Μνημόσυνο, παρακαλώ 
βεβαιωθείτε ότι τα ονόματα του βαπτίσματος είναι γραμμένα στο χαρτί που μου δίνεται (π.χ. Κωνσταντίνος, όχι Κώστας· 
Δημήτριος, όχι Τζίμι, κ.λπ.). Εάν φέρεται λουλούδια, πρέπει να είναι μικρή ανθοδέσμη και να τοποθετείται είτε μπροστά 
από την εικόνα του Χριστού στο Εικονοστάσι είτε στο κάτω ράφι του τραπεζιού. Ειδικά όταν έχουμε πολλά μνημόσυνα την 
ίδια ημέρα, δεν μπορούμε να χωρέσουμε πολλά κόλλυβα, φωτογραφίες και λουλούδια στο τραπέζι. 

Καθώς προσευχόμαστε ο ένας για τον άλλον σε αυτή τη ζωή, πρέπει επίσης να θυμόμαστε ότι όσοι έχουν φύγει πριν από 
εμάς εξακολουθούν να είναι μέρος του Σώματος του Χριστού, της Εκκλησίας, και πρέπει να τους έχουμε και στις προσευχές 
μας. Και, όπως λέμε, «Αιωνία η μνήμη αυτών».  

Ο ταπεινός και ανάξιος δούλος σας, 

+Ανδρέας 

Η Αναληψησ του Χριστου –21 Μαΐου 

«Ὁ Κύριος ἀνελήφθη εἰς οὐρανούς, ἵνα πέμψῃ τὸν Παράκλητον τῶ κόσμω, οἱ οὐρανοὶ ἡτοίμασαν 
τὸν θρόνον αὐτοῦ, νεφέλαι τὴν ἐπίβασιν αὐτοῦ, Ἄγγελοι θαυμάζουσιν, ἄνθρωπον ὁρῶντες 
ὑπεράνω αὐτῶν, ὁ Πατὴρ ἐκδέχεται, ὃν ἐν κόλποις ἔχει συναϊδιον, Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον κελεύει 
πᾶσι τοὶς Ἀγγέλοις αὐτοῦ, Ἄρατε πύλας οἱ ἄρχοντες ἡμῶν, Πάντα τὰ ἔθνη κροτήσατε χείρας, ὅτι 
ἀνέβη Χριστός, ὅπου ἣν τὸ πρότερον». 

Ο Κύριός μας Ιησούς Χριστός μετά την λαμπροφόρο Ανάστασή Του από τους νεκρούς, δεν 
εγκατέλειψε αμέσως τον κόσμο, αλλά συνέχισε για σαράντα ημέρες να εμφανίζεται στους 
μαθητές Του (Πράξ.1,3). Αυτές οι μεταναστάσιμες εμφανίσεις Του προς αυτούς είχαν πολύ 
μεγάλη σημασία. Έπρεπε οι πρώην δύσπιστοι και φοβισμένοι μαθητές να βιώσουν το γεγονός της 
Αναστάσεως του Διδασκάλου τους και να αποβάλλουν κάθε δισταγμό και ψήγμα απιστίας για 
Εκείνον. 

Την τεσσαρακοστή λοιπόν ημέρα, σύμφωνα με το Ευαγγέλιο του Λουκά, ο Κύριος τους μαθητές του «εξήγαγε έξω έως τη 
Βηθανία», στο όρος των Έλαιών όπου συνήθως προσηύχετο. «Και αφού σήκωσε τα χέρια του, τους ευλόγησε» (Λουκά 
24,50) και «ευλογώντας τους, εχωρίσθηκε απ' αυτούς και εφέρετο πρός τα πάνω, στον ουρανό» μέχρι που τον έχασαν από τα 
μάτια τους. Και μετά αφού Τον προσκύνησαν επέστρεψαν στην Ιερουσαλήμ με χαρά μεγάλη και έμεναν συνεχώς στο ναό, 
υμνολογώντας και δοξολογώντας το Θεό. 

Ο ευαγγελιστής Μάρκος, περιγράφοντας πιο λακωνικά το θαυμαστό και συνάμα συγκινητικό γεγονός, αναφέρει πως μετά 
από την ρητή αποστολή των μαθητών σε ολόκληρο τον κόσμο κηρύττοντας και βαπτίζοντας τα έθνη, «ανελήφθη εις τον 
ουρανόν και εκάθισεν εκ δεξιών του Θεού. Εκείνοι δε εξελθόντες εκήρυξαν πανταχού, του Κυρίου συνεργούντος και τον 
λόγον βεβαιούντος δια των επακολουθούντων σημείων» (Μαρκ.16,19-20). 

Αυτή η ευλογία είναι πια η αρχή της Πεντηκοστής. Ο Κύριος ανέρχεται για να μας στείλει το παράκλητο Πνεύμα, όπως 
λέγει το τροπάριο της εορτής: «Ανυψώθηκες στη δόξα, Χριστέ Θεέ μας, αφού χαροποίησες τους μαθητές σου με την 
επαγγελία του Αγίου Πνεύματος και βεβαιώθηκαν από την ευλογία σου». 

Η Ανάληψη του Κυρίου μας Ιησού Χριστού αποτελεί αναμφίβολα το θριαμβευτικό πέρας της επί γης παρουσίας Του και του 
απολυτρωτικού έργου Του. «Ανελήφθη εν δόξη» για να επιβεβαιώσει την θεία ιδιότητά Του στους παριστάμενους μαθητές 
Του. Για να τους στηρίξει περισσότερο στον τιτάνιο πραγματικά αγώνα, που Εκείνος τους ανάθεσε, δηλαδή τη συνέχιση του 
σωτηριώδους έργου Του για το ανθρώπινο γένος. 

Ο Κύριος Ιησούς Χριστός ανήλθε στους ουρανούς, αλλά δεν εγκατέλειψε το ανθρώπινο γένος, για το οποίο έχυσε το τίμιο 
Αίμα Του. Μπορεί να κάθισε στα δεξιά του Θεού στους ένδοξους ουρανούς, όμως η παρουσία Του εκτείνεται ως τη γη και 
ως τα έσχατα της δημιουργίας. Άφησε στη γη την Εκκλησία Του, η οποία είναι το ίδιο το αναστημένο, αφθαρτοποιημένο και 
θεωμένο σώμα Του, για να είναι το μέσον της σωτηρίας όλων των ανθρωπίνων προσώπων, που θέλουν να σωθούν. Νοητή 
ψυχή του σώματός Του είναι ο Θεός Παράκλητος, «το Πνεύμα της αλήθείας» (Ιωάν. 15,26), ο Οποίος επεδήμησε κατά την 
αγία ημέρα της Πεντηκοστής σε αυτό, για να παραμείνει ως τη συντέλεια του κόσμου. 

Η σωτηρία συντελείται με την οργανική συσσωμάτωση των πιστών στο θεανδρικό Σώμα του Χριστού. Αυτό εννοούσε, όταν 
υποσχόταν στους μαθητές Του: «ιδού εγώ μεθ’ υμών ειμί πάσας τας ημέρας έως της συντελείας του αιώνος» (Ματθ.28,20).  
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Μανα Γλυκυτατη –Προσφορα του Νικου Καραγιωργου 

Κάθε χρόνο υποβάλλονται υποψηφιότητες για τα βραβεία Νόμπελ, είτε της «ειρήνης», είτε της 
«λογοτεχνίας», είτε των επί μέρους επιστημών. Είναι και ένα βραβείο –θαμαστό και ασύγκριτο 
–το οποίο διεκδικεί με τη σιωπή της, η επώνυμη και ανώνυμη Μητέρα.  

Ώ, Μητέρα! Ώ Μάνα! Μάνα γλυκύτατη! Όλα τα Νομπέλ της γης και τ’ ουρανού σου ανήκουν. 
Σε σένα τα μελωδικότερα τραγούδια. Σε σένα οι πιο διαλεχτοί ύμνοι και στίχοι. Σε σένα τα πιο 
εκλεκτά της ευγνώμονης καρδιάς τα δώρα. Σε σένα τα πιο ευωδιαστά της αγάπης τα μύρα. Σε 
σένα και για σένα, ότι έχουμε και ότι είμαστε. 

Ναι. «Απ’ όλα τα μυρωδικά, κάλλιο μυρίζει η μάνα.» Πόσο γοητευτική η μορφή της μάνας! Η 
καρδιά της μάνας! Η στοργή της μάνας! Η θυσία της μάνας! Το χαμόγελο της μάνας! Το δάκρυ 
της μάνας! Ο πόνος της μάνας! Η αγωνία της μάνας! Το φιλί της μάνας! Η αγάπη της μάνας! 

Το γνωστό λυρικό ποιήμα του Βερίτη, για τη Μάνα, μοιάζει μ’ ένα μεγαλυνάριο: 

«Μάνα γλυκύτατη, Μάνα ουρανόσταλτη, ατίμητη Μάνα! 
Μάνα, η στοργή σου μεγάλη κι απέραντη όσο κι η πλάση! 
Ποιος θα μπορέσει ως βαθιά την καρδιά σου ποτέ να διαβάσει;» 

Όποιος τιμάει την Παναγιά, τιμάει και κάθε μητέρα. Και «αν τη μητέρα σου αγαπάς, τιμάς την Παναγία» (Ελ. Μάϊνας). Η 
Παναγία είναι για πάντα το αρχέτυπο της Μητρικής αγάπης και στοργής. 

«Δεν μου δίδαξε τίποτα, αλλά μου ενέπνευσε τα πάντα», είπε για τη μητέρα του κάποιος σοφός. Άλλωστε, η μεγαλοσύνη της 
μάνας δε βρίσκεται στη σοφία και τις επιστημονικές γνώσεις, αλλά στην καρδιά. Η καρδιά της μάνας είναι ότι ωραίο και 
μεγάλο υπάρχει στον κόσμο. 

Ο Μέγας Βασίλειος πολύ πόνεσε όταν έχασε τη μητέρα του. Σ’επιστολή του στον φίλο του Ευσέβιο γράφει: «Νύν δε και ήν 
μόνην είχον του βίου παραμυθίαν, την μητέρα και ταύτην αφηρέθην.» Δηλαδή, τώρα και τη μοναδική παρηγοριά που είχα στη 
ζωή μου, τη μητέρα μου, την έχασα κι αυτή. Και μη με κοροϊδέψεις που σε τέτοια ηλικία θρηνώ, για ορφάνια, αλλά 
συμπάθησέ με, που δε μπορώ να υποφέρω ένα τέτοιο σπαραγμό ψυχής σε μια τόσο προχωρημένη ηλικία. 

Πολύ θρήνησε κι ο Γρηγόριος (ο Θεολόγος) για το θάνατο της μητέρας του., στην οποία αφιερώνει πολλά ποιήματα. Σ’ ένα 
απ’ αυτά γράφει: 

«Άλλη φημίζεται για όλους τούς κόπους της μέσα στο σπίτι, 
Άλλη για την ομορφιά αλλά και την φρονιμάδα της, 
Άλλη για έργα ευσέβειας, ή γι’ ασθένειες στο σώμα. 
Ή για δάκρυα, για προσευχή, για περίθαλψη φτωχών. 
Μά η Νόννα καλοτυχίζεται για όλα. Κι αν είναι σωστό 
Αυτό να το λέμε θάνατο, πέθανε καθώς προσευχόταν».  

Πόσες φορές νοσταλγικά θυμόταν τη μητέρα του, πού περίμενε τη στιγμή να γυρίσει ο Γρηγόριος απ’ τα ξένα, όπου 
σπούδαζε! Και τότε! Τί ιερές συγκινήσεις! Τί εκδηλώσεις στοργής! Θυμάται και γράφει: 

«Φωνάζοντας το Γρηγόριο στ’ ανθισμένα περιβόλια 
Μας συνάντησες, μητέρα μου, να ερχόμαστε απ’ τα ξένα, 
Απλώνοντας τα χέρια σου στ’ αγαπημένα παιδιά σου …» 

Στ’ αλήθεια, το πιο δυσαναπλήρωτο κενό που αφήνει άνθρωπος σε τούτο τον κόσμο είναι η απουσία της μάνας. Τίποτε και 
κανένας δε μπορεί να το αναπληρώσει, εκτός απ’ τη θερμά πίστη και καταφυγή στη πρόνοια και την αγάπη του Θεού. 
«Κύριος … ορφανόν και χήραν αναλήψεται.» 

Η μάνα και χίλιες ζωές να έχει, τις θυσιάζει για το παιδί της. Ο Γέροντας Παΐσιος ο Αγιορείτης γράφει: «Η πατρική αγκαλιά, 
όταν δεν έχει Χάρη Θεού, είναι ξερή. Ενώ η μητρική αγκαλιά, ακόμη και όταν δεν έχει Θεό, έχει γάλα. Το παιδί αγαπά τον 
πατέρα του και τον σέβεται, αλλά με την στοργή και την τρυφερότητα της μητέρας αυξάνει πιο πολύ η αγάπη του προς τον 
πατέρα.» 

«Τί μητρός θαυμασιώτερον;» Αναφωνεί ο άγιος Γρηγόριος ο Θεολόγος. Υπάρχει άλλο πλάσμα πιο θαυμαστό και άξιο απ’ τη 
μητέρα; 

Και ο Κωστής Παλαμάς θα γράψει: «Ω μητέρα της ζωής γεννήτρα και τεχνίτρα!» 
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Ο Ιησούς δεν έζησε με τους μαθητές Του μετά την ανάστασή Του όπως είχε ζήσει πριν από τον 
θάνατό Του. Γεμάτος με τη δόξα της θεότητάς Του, εμφανίστηκε σε διαφορετικές χρονικές 
στιγμές και τόπους στον λαό Του, διαβεβαιώνοντάς τους ότι ήταν Αυτός, πραγματικά ζωντανός 
στο αναστημένο και δοξασμένο σώμα Του. 

«οἷς καὶ παρέστησεν ἑαυτὸν ζῶντα μετὰ τὸ παθεῖν αὐτὸν ἐν πολλοῖς τεκμηρίοις, δι' ἡμερῶν 
τεσσαράκοντα ὀπτανόμενος αὐτοῖς καὶ λέγων τὰ περὶ τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ.» (Πράξεις 1:3). 

Πρέπει να σημειωθεί ότι το χρονικό διάστημα των σαράντα ημερών χρησιμοποιείται πολλές 
φορές στη Βίβλο και υποδηλώνει μια χρονική περίοδο πληρότητας και επάρκειας (Γέν. 7:17· 
Έξ. 16:35, 24:18· Κριτ. 3:11· Α΄ Σαμ. 17:16· Α΄ Βασιλ. 19:8· Ιων. 3:4· Ματθ. 4:2). 

Την τεσσαρακοστή ημέρα μετά το Πάσχα Του, ο Ιησούς αναλήφθηκε στον ουρανό για να 
δοξαστεί στα δεξιά του Θεού (Πράξεις 1:9–11· Μάρ. 16:19· Λουκ. 24:51). Η Ανάληψη του Χριστού είναι η τελική 
φυσική Του αναχώρηση από αυτόν τον κόσμο μετά την ανάσταση. Είναι η επίσημη ολοκλήρωση της αποστολής Του σε 
αυτόν τον κόσμο ως Μεσσιανικός Σωτήρας. Είναι η ένδοξη επιστροφή Του στον Πατέρα που τον είχε στείλει στον κόσμο 
για να ολοκληρώσει το έργο που του είχε αναθέσει να κάνει (Ιωάννης 17:4-5). 

«... καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εὐλογεῖν αὐτὸν αὐτοὺς διέστη ἀπ' αὐτῶν καὶ ἀνεφέρετο εἰς τὸν οὐρανόν. 52 καὶ αὐτοὶ προσκυνήσαντες 
αὐτὸν ὑπέστρεψαν εἰς Ἱερουσαλὴμ μετὰ χαρᾶς μεγάλης» (Λουκάν 24:51-52). 

Ο εορτασμός της Ανάληψης από την Εκκλησία, όπως όλοι οι εορταστικοί εορτασμοί, δεν είναι απλώς η ανάμνηση ενός 
γεγονότος στη ζωή του Χριστού. Πράγματι, η ίδια η Ανάληψη δεν πρέπει να νοείται σαν να ήταν απλώς το υπερφυσικό 
γεγονός ενός ανθρώπου που αιωρείται ψηλά στους ουρανούς. Η Αγία Γραφή τονίζει την φυσική αναχώρηση του Χριστού 
και τη δοξολογία Του με τον Θεό Πατέρα, μαζί με τη μεγάλη χαρά που είχαν οι μαθητές Του όταν έλαβαν την υπόσχεση 
του Αγίου Πνεύματος που επρόκειτο να έρθει για να βεβαιώσει την παρουσία του Κυρίου μαζί τους, επιτρέποντάς τους να 
είναι μάρτυρές Του μέχρι τα πέρατα της γης (Λουκάς 24:48–53· Πράξεις 1:8–11· Ματθαίος 28:20· Μάρκος 16:16–14). 

Στην Εκκλησία, οι πιστοί στον Χριστό γιορτάζουν αυτές τις ίδιες πραγματικότητες με την πεποίθηση ότι για αυτούς και 
για όλους τους ανθρώπους έχει λάβει χώρα η αναχώρηση του Χριστού από αυτόν τον κόσμο. Ο Κύριος φεύγει για να 
δοξαστεί με τον Θεό Πατέρα και να μας δοξάσει μαζί Του. Πηγαίνει για να «ετοιμάσει τόπο» και να μας πάρει και εμάς 
στην μακαριότητα της παρουσίας του Θεού. Πηγαίνει για να ανοίξει τον δρόμο για κάθε σάρκα στο «ουράνιο 
αγιαστήριο... ο άγιος τόπος που δεν έχει φτιαχτεί από χέρια» (βλ. Εβραίους 8–10). Πηγαίνει για να στείλει το Άγιο 
Πνεύμα, το οποίο εκπορεύεται από τον Πατέρα για να δώσει μαρτυρία γι' Αυτόν και το Ευαγγέλιό Του στον κόσμο, 
καθιστώντας Τον δυναμικά παρόν στη ζωή των μαθητών. 

Οι λειτουργικοί ύμνοι της εορτής της Αναλήψεως ψάλλουν για όλα αυτά. Οι αντιφωνικοί στίχοι της Θείας Λειτουργίας 
προέρχονται από τους Ψαλμούς 47, 48 και 49. Το τροπάριο της εορτής που ψάλλεται στη μικρή είσοδο χρησιμοποιείται 
επίσης ως ύμνος μετά τη Θεία Κοινωνία. 

«Ἀνελήφθης ἐν δόξῃ, Χριστὲ ὁ Θεὸς ἡμῶν, χαροποιήσας τοὺς Μαθητάς, τῇ ἐπαγγελίᾳ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, βεβαιωθέντων 
αὐτῶν διὰ τῆς εὐλογίας, ὅτι σὺ εἶ ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ, ὁ Λυτρωτὴς τοῦ κόσμου» (Τροπάριο). 

«Τὴν ὑπὲρ ἡμῶν πληρώσας οἰκονομίαν, καὶ τὰ ἐπὶ γῆς ἑνώσας τοῖς οὐρανίοις, ἀνελήφθης ἐν δόξῃ, Χριστε ὁ Θεὸς ἡμῶν, 
οὐδαμόθεν χωριζόμενος, ἀλλὰ μένων ἀδιάστατος, καὶ βοῶν τοῖς ἀγαπῶσί σε· Ἐγώ εἰμι μεθʼ ὑμῶν, καὶ οὐδεὶς καθʼ 
ὑμῶν» (Κοντάκιο).  

Η Αναληψησ του Χριστου –21 Μαΐου 



Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat 

31 
 

 

 

Holy Pentecost  
8:30 am Orthros 

9:45 am Divine 

Liturgy 

 

 
  
  

  

 

  
  

 

 

  

   

    
   
  

1 

          

 
  

2 
Philoptochos 

“Taste of Greece” 

Fundraiser 

6:00pm 

 

  

 

3 
 
  

 

Sunday of the 

Paralytic 
8:30 am Orthros 

9:45 am Divine 

Liturgy 
   

4   
Parish Council 

Meeting 

6:30pm   
 

    

       
 

   

5 

  

  

6 
  
 

Mid-Pentecost 

 8:30 am Orthros 

9:45 am Divine 

Liturgy 

  
 

7 
         Choir 

Rehearsal 

5pm-6pm 

  

           

8 
  

   

9 
   
 

 

  

  

10 

 
 

Sunday of the 

Samaritan  

Woman 

8:30 am Orthros 

9:45 am Divine 

Liturgy 
  

11  

 
  

  

  

 

 

  

12 

  
   
 

 

  

 
  

13 

  

  

   

14 
         Choir 

Rehearsal 
5pm-6pm 

                         
  

15 
   
  

 

  
  
  

16 
  
 

 

17 
   

   
Sunday of the 

Blind Man  

 8:30 am Orthros 

9:45 am Divine 

Liturgy 
Philoptochos Meeting 

after Divine Liturgy  

18 
  

 
 

  

19 
  

 

  

  

20 

   
  

 

 

  

21 
           

    

 

 
Holy Ascension 

Sts. Constantine & 

Helen 

8:30 am Orthros 

9:45 am Divine Liturgy 

22 
  

  

 

 

  

  
  

23 
  

24 
 

Fathers of the 

 lst Council 

 8:30 am Orthros 

9:45 am Divine 

Liturgy 
Scholarship Awards  

and Graduate  

Recognition 

25 

  

 Memorial 

Day 

Office Closed 
 

Memorial at  

Mt Rose Cemetery 

11:30 pm 

26 
   
  

 
  

27 
   

 

  

 

  

28 
Choir 

Rehearsal 
5pm-6pm 

 

   

29 

 
  

    

30 
  Saturday of 

Souls 
8:30 am Orthros 

9:45 am Divine 

Liturgy 
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 31 
  

 

  

Πεντηκοστή 
8:30 πμ Όρθρος  

9:45 πμ Λειτουρ.  

 
  
  

 
  

 
  
  

  

 
   
  

1 
  

  

2 
Φιλανθρωπικό 

δείπνο 

Φιλόπτωχου 

“A Taste of 

Greece” 

6:00 μμ 

3 
    

   

Κυριακή του 

Παραλύτου   
8:30 πμ Όρθρος  

9:45 πμ Λειτουρ.  

  

4 
 Ενοριακού 

Συμβουλίου 

6:30 μμ 

 
   
 

    

5 

  
  

 

  
 

  

6  

   
 

Μεσοπεντηκοσή    

8:30 πμ Όρθρος  

9:45 πμ Λειτουρ.  

  

  
  

7 
Πρόβα 

Χορωδία 

5μμ-6μμ  
  

 

   

8 
  

 

 

9 
  

10 
 

  
Κυριακή της 
Σαμαρείτιδος  

8:30 πμ Όρθρος  

9:45 πμ Λειτουρ.  
  

  

  

11 
  
  

 

  

12 
  

13 
  

 
   

14 

 Πρόβα 

Χορωδία 

5μμ-6μμ  
 

  
 

  

15 

    
  

  

16 
  

17 
  

 
 Κυριακή του 

Τυφλού 

8:30 πμ Όρθρος  

9:45 πμ Λειτουρ.  
 Φιλόπτωχος 

συνάντηση μετά 
τη Λειτουργία 

18 

    

19 20 
 

  

  

  

21 
  

 
  
 

Η Ανάληψης του Κυρίου  
Αγίων Κωνσταντίνου & 

Ελένης   

8:30 πμ Όρθρος  

9:45 πμ Λειτουρ.  

22 
  

23 
  
 

 
  

 

  

24 

    
 Αγ. Πατέρες Α’ 

Οικ. Συνόδου         

8:30 πμ Όρθρος  

9:45 πμ Λειτουρ.  
 

Διανομή 

Υποτροφιών, 

Αναγνώριση 

Αποφοίτων   

25 
  
 

Γραφείο 

Κλειστό 

 
Γενικό 

Μνημόσυνο 

στο Mt. Rose 

11:30μμ  

26 
 

  

  

27 
  

28 
Πρόβα 

Χορωδία 

5μμ-6μμ  

29 
  

   

30 
Ψυχοσάββατο 
8:30 πμ Όρθρος  

9:45 πμ Λειτουρ.  

 

 

  

 

Μάιος 2026 



 

Parish Council Meeting: March 10, 2026 
 

 

Present:  Father Andrew Tsikitas, Lola Lamnatos, Kelly Sheasley, Maria Skouras, Pete Harmantzis, Dr Nick Agapis,  
Chris Barakos, Nick Barakos, Toli Vainas, Roula Skouras. 
Absent: Deacon Tom Shelley, George Karanicolas, Terry Koutsokostas 
 
1. Prayer and Father’s Opening Remarks 
-The meeting began at 6:45 with a prayer by Father Andrew. He attended the Lenten Clergy get together at the  
Antiochian Village, where they discussed how to handle new converts and catechisms. Also found out that we probably 
won’t be having a visit from His Eminence this year. 
 
2. Approval Of Minutes from February 9, 2026 
-A motion was made by Roula S. to accept the minutes, 2nd by Kelly S. 
 
3. President’s Report 
 -Lola reported that GOYA went to the Pittsburgh tournament, it was well attended. Also, 9 children from our  
community will be attending the camp retreat. Ann Marie will drive them in her van, as well as 3 children from  
Lancaster. We will pay for her to drive them, as well as for her hotel while there. Cost for Lancaster children to ride 
will be $50 per person. GOYA will also be attending the St. Demetrios tournament in Baltimore in April. 
-GOYA will start selling some of their store items on Sundays for the next few weeks. 
 
4. Treasurer’s Report 
 -Kelly shared the account balances and profit and loss reports. We received an anonymous donation for $1,000 which 
will be put into the endowment fund. Also received another $1,000 donation from someone who attends our church on 
occasion and helps at our festivals. 
 
5. Grounds and Maintenance Report 
- We are getting an estimate from Bortner for an AC unit to be installed in the foyer.  Got a quote of $3575 to replace 3 
valves that control the heat in the hallways. To see if we can pay a downpayment and schedule the work for this in the 
fall. 
-Bortner sent someone to snake the drains in the social hall sinks during the food festival. This may need to be repeated 
on a yearly basis. Also will need to hook up hot water in the social hall sinks. 
 
6. Food Festival Update 
 -The food festival was extremely busy once again, everything worked amazingly well and there were no major issues. 
Lola did a great job promoting on social media before and during the festival. We had a bit of a problem with parking 
and traffic during the busy hours. We will try to get our volunteers to park across the street rather than taking up 
 parking spots in our church lot. 
-Many volunteers signed up to work in advance. We had about 22-23 new volunteers this festival. 
-A discussion was held about the expectations of volunteers and their behavior during festivals. 
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Parish Council Meeting: March 10, 2026 Con’t 
 
 

7. Stewardship Committee Update and Social Committee Update 
-No updates from stewardship committee. 
-Social committee: Syllogos Neohoriton approved hosting the New Year’s Dance in our social hall 
-Palm Sunday luncheon: will prep for 200 people since attendance was higher last year compared to the past couple 
years (about 180 in 2025). 
 
 
8. Tech and Security Update 
-The secretary’s computer has been updated. Accounting software will soon be installed. 
 
9. Old Business 
-Kitchen deep cleaning: scheduled for tomorrow and Thursday. 
-Marble Restoration: waiting on a quote from Dominique 
-Decorative Fascia repair: Dorothy Livaditis will be getting a quote. 
-Moving Dishwasher: no updates 
-Heat in the foyer: waiting on a quote from Bortner. 
-Concrete in front of social hall cracked 
-Bylaws Committee update (members include Sia Georgakopoulos, Matthew Bittner and Anna Papayiannis) 
-Iconography repair 
-Welcome committee for new converts 
 
10.  New Business 
-Everything on the list has been donated for Easter except for 4-5 things. We will have a Good Friday retreat, the 
younger  
children can make lambades with Turkan, while the older boys will inventory and photograph the icons. We will also 
start  
planning and ordering flowers for the kouvouklion. 
-To try to give a stewardship update on Palm Sunday. 
-Will look into ordering new candle boxes for the narthex, as someone would like to donate them.  Also to check into 
getting a lock box for the candle money and another table for the red candles. 
-Father Andrew will start looking at a new epitaphio. 
-There is a leak in the altar, Nick Agapis will schedule someone to come look at it. 
-Got a quote for new flooring in the entrance, 3 classrooms, hallway & library for a total of about $30,000 ($12,900 to 
tear out the old flooring and $17,661 for new flooring). To get another quote and take it to the General Assembly. 
 
  
Next meeting scheduled for April 14, 2026 at 6:30pm. 
The meeting ended at 9:11 pm with a prayer by Father Andrew. 
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Dr & Mrs Nicholas Agapis 
Dr & Mrs Steven Agapis 
Ms Dimitra Aggelis 
M/M Anthony Anstine 

M/M Vasilios Anstine 
Ms Anita Asimos 
Ms Lola Benefiel 
Mrs Turkan Birkmueller 
M/M Evan Bittner 
M/M Mark Bittner 
M/M Matthew Bittner 
M/M Colin Burtner 
Ms Maria Carrieri 
Ms Vasilia Chiadis 
Dr Alexandra Cologer 
M/M Takis Cologer 
M/M Christopher Dalaperas 
M/M Nestoras Dalaperas 
M/M Alex Daoularis 
M/M Dionisios Daoularis 
Mr Patrick Doyle 
M/M Steven Eppley 
M/M Steven Gekas & Alex 
Mr William Peter Gekas 
Ms Athanasia Georgakopoulos 
Mr George K Georgakopoulos 
M/M Kostas Georgakopoulos 
M/M George Georgaras 
M/M George Haritos 
M/M Panagiotis Harmantzis 
Mr Charles Henry 
Drs George & Joan Hayes 
Ms Chrisoula Hioutis 
M/M Kostas Hioutis 
M/M William Hondos 
Mrs Maria Kapsalis 
Mr Vasilios Karageorgios 
Ms Irini Karambas 
M/M Stavros Karambas 
M/M George Karandrikas 
M/M George Karanicolas 
Ms Joanne Karanicolas 
M/M Nick Keares 
Ms Ellena Keriazes 
M/M Michael Keriazis 
M/M Billy N Kocoronis 
M/M Gus Kocoronis 
Mr Harry Kocoronis 
Mr James Kocoronis 
M/M Constantine Kokos 
M/M John Kolakoglu 
M/M Spiros Kourliouros 

M/M Theodore Koutsokostas 
M/M Alexander Kouvatsos 
Dr Peter Kouvatsos 
Mr David Kreitzer 

Mr Fotios Lamnatos 
Mr John Lamnatos 
Ms Sotiria Lamnatos 
Ms Theodora Lamnatos 
Ms Alisa N Livaditis 
Drs Gus & Sophia Livaditis 
M/M Thomas Livaditis 
M/M Bill Mallas 
M/M Konstantine Mallas 
Ms Leah B Mallas 
M/M Thomas Mandras 
Mr Demetrios Masgalas 
Dr Tassia D Masgalas 
Mr Tony Masgalas 
M/M Thomas Meligakes 
M/M Nick Miller 
M/M Constantine Minetos 
M/M Gregory Nauss 
Ms Alisa Nicoara 
Ms Christina Panopoulos 
Ms Georgia Panopoulos 
M/M Panagiotis Panopoulos 
M/M Demetrios Papadiamantis 
M/M Chriss Papayannis 
M/M Jordan Pollard 
M/M Athanasios Polychronis 
Ms Katherine Rodas 
Ms Marianna Rodas 
Mr Sammy Rodas 
M/M Socratis Rodas 
Ms Marina Rontiris 
M/M Arcelio Rosario 
M/M Chris Saltos 
Mrs Julie Sekeres 
M/M Caleb Schwenk 
M/M Kostas D Sgagias 
Dr Magdalene Sgagias 
M/M Stephen Sheasley 
Mr John Shelley 
Rev Deacon Thomas & 
 Diaconissa Jan Shelley 
Ms Alexandra Skilaris 
M/M George Skouras 
Ms Golfo Skouras 
Ms Maria K Skouras 
Ms Maria V Skouras 
Ms Roula Skouras 
M/M Stavros Skouras 

M/M Alexander Smolskiy 
Mr Gennadiy Smolskiy 
M/M James St. John 
M/M Jedidiah Steele 

Ms Athena Stem 
M/M John Sterns 
Mrs Joanna Stratis 
Mr Charley Talbert & 
 Mrs Anna Papayannis 
M/M Michael Tallent 
Father Andrew &  
 Presvytera Katherine 

Tsikitas 
M/M Luke Tsoflias 
M/M Emmanuel Tsogas 
M/M Konstantinos Tsoukalis 
M/M John Tsoukalos 
M/M Apostolos Vainas 
Ms Zoi Valakis 
M/M Derek Vanino 
Ms Alexis Vergara 
Mrs Efthimia Vlahos 
Mr Nicolaos Vlahos 
M/M Nathan Walker 
Ms Olympia Wilson 
 
 
 
 

These are the people who have paid towards Stewardship for 2026. Thank you for you generosity and support of our community. 

“Well done, good and faithful servants. Enter into the joy of your lord.” - Matthew 25:21 

STEWARD UPDATE- Αναπροσ αρμογη Οικονομων, 2026 (AS OF APRIL 20TH)   
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